11 S8
FE AR IR

NATURE - LOVE

WANG JINSONG'S
INK AND WASH WORLD

%,

/%i’ﬁj(q—tﬂﬁﬁﬁ

X!



J222.)
20/

17K 250
TESNIR 7K &1k 3¢
NATURE - LOVE

WANG JINSONG'S
INK AND WASH WORLD

e
_i@(HEJ

e o e

”%r ““““ =\ /:’:

e

HHEXFHRA
it =



REE N

AREREEE T EB UL ERBINEN 100 IR, DURPREEEERK, XIEEES
FEEEE X B B ERR R T RN B RS 5 R 20

BB EE Z AR NSRS B 2 R RMSEHEIEE, FTLUEWE
BIfERS HEE S GRS R 554, WNPETERPMAL, Y8, BURSAEE LRI
5B, UREEREZRMASIER, MEHERH—FIRENIZR T B0 SRS
MRZE, ERRHE. ‘

MAERA ., s, BIEERHEIE. 010-62782989 13701121933

EHERSE (C1P) #if

KA . ESIRAKERIER . WX/ .
— dbnt: WEHRRFHARAE, 2011, 4

ISBN 978-7-302-25347-1

[. @i 1. O L O/KBE: LK — 5
F—hE-I V. ©J222.7

o [ A P P PR CTP A 4% 7 (2011) 45055366

REHmE: O H

WU, TAD £ ¥

RERST: Foegh

RIEEPHI. 40K

HARZ 1T BRI

http://www.tup.com.cn

Mo bk JCEEREIRE A R
B #%. 100084

# 2 . 010-62770175

BE . 010-62786544

BREIEHERS. 010-62776969, c—service@tup.tsinghua.edu.cn
RERIR: 010-62772015, zhiliang@tup.tsinghua.edu.cn
Bl & & AEHERGEHRERAS

Z . 2EHEBE

FF Z<. 235x308

El 3. 15125

R & 20114 H%E 1R

D k. 2011 4E 4 HE5 1 REDR
El - #. 1~6000

E  #: 360007

RS, 042333 - 01




o
el %

L %@%‘e
‘“@;‘**@ﬁ%’ﬁﬁ"wvg
.

.




(404

MR EFERSRME (A7)

TEE

1981 SEFH AR, WEEZT, BIRAGEN, XRG4t BENERNEH
Bigr, AR aE, KAEXMER. 2011 AR E R AFAETE, ORI, RIRE TRILEHZ
B, RERGZIE, WL EFEFOL. R, BEARERSEREL; LLEELE, &
ARKARA R HeH

RFRFEE, K. BHEEN, WEQlE, Rstta. xfrxttf, WU, Hz
PASE, BZLUR, shZLIk, RZUUME. $AEZEE, ETEAMURRBELE AKX

WINARIOERZ T, HRIER. O, RBILZESR, MO . L

Jo, WZHM; SELE, TRAR” REVHTH, REHEREREAR L RZ 8.
MAEUIER, NABUS: “ARAR, BEEY.” BT ShREL G224, A2 EARM
WEHRE, SCREZARRAN RIIERMZEZ, 18T (0NN SO R TR S
HHEASE, MEFANMEGYE, BURRERARREIARZIAA B, LUERE
HRHOAE, MPWREREmZS, RURIGH R HREERIEE &, SRERFREL, &
Ham, RRFEE 24" K.

FA/NMSE, WMEBLHIRAS REAWE, ENF, B, DIl TR, 1999 4,
R TERBIHATEERY, BOEEFRARYEE, TREEFREZR, TEXR, REHR
T—ARE, R MR D ER T 2 B R . R EARENBHE SR AR, ok
AR EA R, BEIREE, TR LKEFRE SO,

KRz |, KIEAK X ETYHERIVERAE MR SR mE, 72, Kk
TRt R BIRE, XBIIRIRFTT E TR BREh J1 . Bl AR IR = AKBBIE T,
EARBAPERI R, BN EARTTE N IR IERA; ZARUEBEESR, Blesibd
AREH, B, ER0F VRSP, WEPE . ZRENRS, @sglE, 2.

AEASHHE, REEHEES.” RS, IRIH fEHGEIZSRE, WK
SULBZER, REASHERESTS, WHRINOTRZ3E, R0, e a e,
R mE b E L, REFERA, KRR, REPRREWE T RN, Wi
BRE, EMFEREE.

(LES 3G

ZF T A T AR



To My Alma Mater’s Centennial
Anniversary: On My Love

Wang Jinsong

My love for Tsinghua has lasted for 30 years. In 1981, I was admitted as a college student,
and later became a faculty member. The education I’ve received there has become a valuable
asset that benefits all my life. At her centennial anniversary in 2011, Tsinghua can proudly

claim to be the cradle of numerous outstanding scholars and young promising talents.

What is great learning? What is the essence of greatness? The major responsibility of an
institute of higher learning includes, among others, talent training, academic creation and
social service. Its commitment to the world is to bring revelation with reason, to convince
with fact, to effect change with new ideas, to move it with beauty and to nourish it with
virtue. The loftiness of “an ivory tower” lies not only in that it is the place where the gem
of national culture and human civilization is handed down, but also in that it is the spring
fountain of its exploration, creation, and development. As is well put in Tsinghua’s
university anthem, “Vision and broadmindedness come first, knowledge and skills follow;
Strive for excellence, regardless of the difference between East and West.” I used to be
a visiting scholar overseas. This learning experience has made me realize painfully that
China is in urgent need of science and technological development. I dare not forget Tsinghua’s
motto—Self-discipline and Social Commitment. Spiritual virtue and physical wellbeing
are the base upon which knowledge and expertise can grow. Literature and art is man’s
pursuit and appreciation of beauty while thinking and faith constitute the profound spiritual
‘power. Conscientious Tsinghua teachers and researchers over the past one hundred years
have set their target on producing graduates with all-round abilities, fully-developed in
virtue, intelligence, physical health and beauty. They take pursuit of truth as their compelling
obligation. With their concern for our national destiny in their heart, they look further out

into the world. Not surprisingly, many of these faculty members and researchers are also
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versatile, cultured in poetry, prose, calligraphy and painting, the very model of Tsinghua

education.

My adult life can be roughly sketched in a few strokes: since my entrance into Tsinghua,
I’ve been learning, teaching and researching in the fields of mechanical engineering. In 1999,
Central Academy of Arts and Design was merged into Tsinghua, and renamed Academy
of Arts & Design, Tsinghua University. Ever since its birth, talents of all kinds have been
attracted from far and wide, which endowed me with the opportunity to be acquainted
with a large number of distinguished artists. The casual and enjoyable talks with them also
awakened my childhood love for painting. With the kind encouragement of these artists
and serious discussions with them, I took up painting during my spare time and resume my

exploration and creation of the Chinese ink and wash landscape painting.

Tao exists in mountains and rivers in nature. The keen perception and compassion for nature
motivate me to pick up my brush. The passion released in artistic creation and expression
in turn becomes a driving force for my further exploration into nature. Science and art both
share man’s creativity. Art can serve as the inspiration of science while science opens up
a wider field for artistic creation. Art enables science to be more beautiful while science
enables art to be closer to what is real. The more attached I am to both science and art, the

more I understand “Life is short, art is long”.

“I don’t care about others’ compliment of my beauty; all I want is to leave fragrance to
the world (from Wang Mian’s Blooming Plums).” Mountains and rivers remain as they are
despite the change of times. On Tsinghua’s centennial anniversary, a special occasion for
remembrance and expectation, for celebration and contemplation, I want to present, to my
beloved alma mater, this album, a full expression of my appreciation of natural beauty. I wish
that she will stand the hard times, like mountains in my paintings. I wish that my beloved

country, like rivers under my brush, will be more thriving and prosperous through the ages.

February, 2011, Chengdu, Sichuan Province
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Passion for Art, Love for Tsinghua

Gu Binglin

President of Tsinghua University

Academician of Chinese Academy of Sciences

“We look at the ornamental figures of the sky, and thereby ascertain the changes of the
seasons. We look at the ornamental observances of society, and understand how the processes
of transformation are accomplished all under heaven (from The Book of Changes) .” Under the
inspirations of this humanistic spirit, Tsinghua has gone through her 100-year-history of
striving and strong commitment to the nation. In these 100 years, Tsinghua prides herself
on over one hundred thousand graduates, a large number of whom have become academic,
business and political leaders in the country. Influenced by the Tsinghua heritage of “an
integration of the Chinese and the West, the modern and the ancient, science and humanity,” They are
not only learned in their own fields, but also steeped in humanistic and artistic cultivation.

Jinsong is such a versatile Tsinghua graduate.

He used to be a student in my Fundamental Physics Class, later became my colleague and
has ever remained one of my best friends in life. Over 20 years’ learning and working in
Tsinghua has not only increased his knowledge and skills, cultivated his artistic tastes and
perceptions, but also fostered his emotional attachment to his alma mater. This album,
fragrant with ink, thus becomes a most suitable gift to her centennial anniversary. It is indeed

arecord of his “passion for art and love for Tsinghua.”

Embarking on his journey to Tsinghua. In 1981, 17-year-old Jinsong left his hometown of
Chongging for his dream university. In the next ten years, he completed his higher education

from an undergraduate to a Ph.D student and upon graduation, chose to stay on for teaching
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and research. At the age of 31, he became the youngest professor in Tsinghua since the
resume of College Entrance Examination in the late 1970s. After that, he went overseas
to the University of Michigan to work as a visiting scholar in its mechanical engineering

department.

Academic research and achievements. As described in Liu Xiang’s Shuo Yuan (or Garden
of Sayings, a commentary work on historic stories and legends from Qin and Han dynasties), “a
young kid eager to learn is like a rising morning sun; a mature adult eager to learn is like shining
noontime light.” In his 30 years’ growth from childhood to maturity, Jinsong’s efforts have
never ceased. He often says to me, “I’ll keep on learning.” I can not sense any trace of self-
complacency of a young achiever. Instead, there is a profound concern for his responsibilities.
His research interests cover a wide area of advanced manufacturing equipment and technology,
environment-friendly green manufacturing and special-type mobile robots. He has headed over
40 important research projects on national, ministerial and provincial levels. He has over 200
academic publications. The list of the awards and prizes he has won is long and impressive:
China’s Youth Sci-Tech Award, the 3rd GM Technological Achievement Award, National
Education Achievement Award (First Prize), MOE Technological Progress Award (First Prize),
China’s Mechanical Industry Technological Progress Award (Invention, First Prize) and many
others. What’s more, he has such honors as one of the first group of professors supported by
“The Cheung kong Scholars Programme” and “National Elite Academic Leaders Supporting

Program”.

A sigh of regret can sometimes be heard: If Jinsong had committed himself solely to research
and teaching, his academic future would be immeasurable. A voracious explorer as he was
in science, he finally agreed to the appointments of Tsinghua leadership to take on some
administrative responsibilities, which again shows a Tsinghua graduate’s bravery to face up
to challenges. He started from being head of Precision Instrument and Mechanics Faculty,
then went on to serve as deputy dean and dean of Mechanical Engineering Department,
director of Teaching Affairs Office, Dean of Graduate School, and finally Vice President of
Tsinghua. On whatever positions, he not only took on the new role quickly but also refused
to settle for anything less than excellence. Jinsong and I have been partners at work for many
years. I’ve been deeply impressed by his devotion to work. I also shared many of his new
ideas. In other words, it was indeed a pleasant and successful partnership. In June of 2009,
he was transferred from Tsinghua and appointed President of the University of Electronic
Science and Technology of China. I felt really reluctant to let him go. Yet, in October, my
visit to Chengdu turned out to be so pleasant because I found joyfully that he had already
thrown himself heart and soul into UESTC. Packed with his confidence and perseverance, he

had embarked on a new stage of his career.



What I appreciate of Jinsong, besides the two points mentioned above, is his natural display
of an artist’s disposition, especially. his passion and love for painting. From him, I see what
Nobel Laureate Dr. Tsung Dao Lee has advocated: a harmonious blending of science and art.
Jinsong’s works, grand and spectacular, have been shaped by the natural environment of his
hometown in Chongging. Though I am not much of a painter, gazing at these paintings, I can
still feel something special: still and deep water, the broad-mindedness and composedness,
absence of arrogance and humbleness.... Nature’s power and vigor can be tangibly felt in
extensive mountains, age-old forests, pouring waterfalls and flowing clouds. I once watched
him paint in his studio: he was in his traditional Chinese dress; he first got the ink ready,
with a moment’s reconsideration of the mountains and hills already shaped and the vigor of
style relished in his mind, he took up his brush and set down to painting. I am particularly
fond of his Drizzle and Misty Snow which went successfully into the 11th National Fine Arts
Exhibition. Through the misty rain, Wrapped in vapor are huts and trees in the mountains,
layers of memories of the past unfold themselves and linger into the present and the
future. Jinsong never poses for sentimentality, nor does he paint for painting’s sake. As I
understand, painting, to him, is just a hobby. He regards painting as a pleasant change from
academic research and work, for personal enrichment and cultivation. But somehow, almost

unknowingly, this becomes an exciting shining point in his life.

Jinsong has been studying, working and living in Tsinghua for over 28 years and has been
drawing nourishment from its culture. He integrates science, management and art with ease.
His hobbies and interests are not confined to these. Everything under the sun appeals to him.
Besides, he is also a handsome figure on the sports ground. One of his pet phrases is “Just for
fun” .This seemingly playful attitude does not prevent him from creating something special
from these fun activities. In doing so, he is actually presenting a wonderful illustration of

Tsinghua spirit— Striving for Excellence.

“Sails blow full in strong wind; pines stand erect in the cold”. Jinsong is now enjoying his
prime time. To this student, colleague and friend of mine, I want to extend my sincere wish.
I wish him a promising future: greater success in science and artistic creation, and a more

beautiful scroll for both himself and our times.

February, 2011, Beijing
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